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FR Le soudage à l'arc et le coupage plasma peuvent être dangereux pour l'opérateur et les 
personnes se trouvant à proximité de l'aire de travail. Lire le manuel d'utilisation. 

EN Arc welding and plasma cutting may be dangerous for the operator and persons close to the 
work area. Read the operating manual. 

ES La soldadura por arco y el corte plasma pueden ser peligrosos para el operador  y las personas 
que se encuentran cerca del área de trabajo. Leer el manual de utilización. 

DE 
Vom Lichtbogenschweißen und Plasmaschneiden können Gefahren für den Benutzer und 

Personen ausgehen, die sich in der Nähe des Arbeitsbereiches befinden. Bedienungsanleitung 
lesen! 

IT La saldatura con arco ed il taglio plasma possono essere pericolosi per l’operatore e le persone 
che si trovano in prossimità della zona di lavoro. Leggere le istruzioni per l’uso. 

PT A soldadura por arco e o corte plasma podem ser perigosos para o operador e as 
pessoas que se encontram junto da zona de trabalho. Ler o manual de instruções.. 

RO Sudura cu arc şi tăierea cu plasmă pot fi periculoase pentru operator şi pentru persoanele care 
se găsesc în apropierea zonei de lucru. Citiţi manualul de exploatare. 

PL Spawanie łukowe i cięcie plazmowe mogą być niebezpieczne dla operatora i osób 
znajdujących się w strefie pracy. Przeczytać instrukcję obsługi. 

SV Bågsvetsning och plasmaskärning kan innebära faror för användaren och personer som 
befinner sig i närheten av arbetsområdet. Läs igenom användarmanualen. 

EL 
Η συγκόλληση τόξου και η κοπή πλάσµατος µπορούν να αποδειχτούν επικίνδυνα για το 

χειριστή και τα άτοµα τα οποία βρίσκονται κοντά στη ζώνη εργασίας. ∆ιαβάστε το 
εγχειρίδιο χρήσης. 

RU Дуговая сварка и плазменная резка могут представлять опасность для сварщика и лиц, 
находящихся поблизости от места работы. Прочтите руководство по эксплуатации 

NL Booglassen en plasmasnijden kunnen gevaarlijk zijn voor de operator en de mensen in 
de omgeving van de werkzone. Lees de gebruiksaanwijzing 
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ES  DE 
 

A – INFORMACIÓN GENERAL A – ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
A1. PRESENTACIÓN DE LA INSTALACIÓN A1. BeschreibunG der Anlage 
El SMARTY TX 220 Alu es un generador de tipo “ondulador monofásico” para la 
soldadura por arco, procedimiento TIG AC/DC con electrodo revestido, aceros sin 
aleaciones, aceros inoxidables y aluminio. 

Beim SMARTY TX 220 Alu handelt es sich um einen für das Lichtbogenschweißen von 
nicht legierten Stählen, Edelstahl und Aluminium im WIG AC/DC-Verfahren und mit 
Mantelelektrode ausgelegten, mit einphasigem Wechselstrom betriebenen Generator.  

El SMARTY TX 220 Alu se alimenta mediante una red 230V monofásica y 
suministra a la salida una corriente continua o alterna. 

der smarty tx 220 alu ist für den betrieb an einem netz mit einphasiger 
wechselspannung von 230v ausgelegt und liefert am ausgang einen gleich- oder 
wechselstrom. 

A2. COMPOSICIÓN DE LA INSTALACIÓN A2. AUFBAU DER ANLAGE 
+ el generador SMARTY TX 220 Alu Generator SMARTY TX 220 Alu 

1. el cable de alimentación de 5m de longitud 5 Meter langes Netzkabel 
2. un cable de masa de 25mm² (longitud  3 metros) con pinza de masa 25mm²-Massekabel (Länge 3 Meter) mit Massezange 

1. un tubo de gas equipado de 1,5m de longitud 1 ausgestatteter Gas-Schlauch 1,5m 
2. instrucciones de seguridad e instrucciones de uso y mantenimiento  Eine Sicherheits- und eine  Bedienungs- und Wartungsanweisung 

 
A3. DESCRIPCIÓN DE LA CARA TRASERA A3. BESCHREIBUNG DER RÜCKSEITE 
(� ver página 95/96 ) (� Siehe SEITE 95/96 ) 

Interruptor encendido/ apagado 1 Ein/Aus-Schalter 
Conexión de entrada del gas 2 Anschluss Gaszufuhr 

Gas outlet union 2A Gas outlet union 
Base dinse  TIG (-) 3 DINSE-Buchse für den  WIG-Brenner (-) 

Fichas mandos gatillo 4 Anschlüsse für Brennerschalter 
Base dinse portaelectrodo (-)  5 DINSE-Buchse für den Elektrodenhalter (-) 

Base dinse cable de masa (+) 6 DINSE-Buchse für das Massekabel (+) 
Base para mando a distancia 7 Anschlussbuchse für Fernbedienung 

Cable de alimentación 8 Netzkabel 
 
A3. DESCRIPCIÓN DE LA CARA DELANTERA A3. BESCHREIBUNG DER RÜCKSEITE 

Selección mando local o a distancia y bloqueo del código de entrada 12 Auswahl Bedienung am Gerät oder mit Fernbedienung und Einrichten des 
Zugangscodes 

Ajuste de la corriente de soldadura y de otros parámetros 13 Einstellen des Schweißstroms sowie anderer Parameter 
Ajuste de la duración del desvanecimiento de 0 a 15s 14 Einstellen der Dauer der Schweißstromabsenkung von 0 bis 15 s 

Ajuste del tiempo de posgas 0 a 100s 15 Einstellen der Gasnachlaufzeit von 0 bis 100 s 
Modo AC: ajuste de la frecuencia de 50 a 200 Hz 16 AC-Modus: Einstellen der Frequenz von 50 bis 200 Hz 

Selección del modo de cebadura TIG HF o TIG PAC (al contacto) 17 Auswahl des Zündmodus WIG-HF oder WIG-PAC (Kontaktzündung) 
MMA: selección soldadura con electrodo revestido (AC)-(DC-)-(DC+) 18 MMA: Auswahl des Schweißens mit Mantelelektrode (AC)-(DC-)-(DC+) 

TIG AC: ajuste del balance (-70%) a (+70%)  19 WIG-AC: Einstellen der Balance (-70%) bis (+70%)  
MMA: ajuste del dinamismo de arco (-9) a (+9) 20 MMA: Einstellen der Lichtbogendynamik (-9) bis (+9) 

Selección del modo gatillo 2T o 4T 25 Auswahl des Brennerschaltermodus 2T oder 4T 
Ajuste del tiempo de incremento paulatino de corriente de soldadura (0 a 5s) 27 Zeiteinstellung für das allmähliche Ansteigen des Schweißstroms (0 bis 5s) 

Ajuste del tiempo de pregas y bloqueo del código de entrada 28 Einstellen der Gasvorlaufzeit und Einrichten des Zugangscodes 
Pantalla corriente/ tensión o parámetros 31 Anzeige Strom/Spannung oder Parameter 

Indicador de puesta en tensión 32 Netzanzeigeleuchte 
Indicador de defecto térmico 33 Anzeigeleuchte für thermische Störung 

Indicador de defecto de tensión de alimentación 34 Störanzeige für Versorgungsspannung 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


